[34기/비즈니스통번역] 마태락-19년 2월12_14일_번역과제물 (업로드본)
■ 2019. 1. 12 (화) 수업시간에 주신 과제 … 한국은행 Key Rate 관련 내용 [ TRN (E→K)  Week 15 ]

… 두번째 Paragraph 영한 번역
 [E→K] 
유진 투자의 신동수 채권분석가는, “둔화되는 국내 소비, 수출 및 낮은 인플레이션과 같은 성장에 영향을 미치는 요인들이 여전히 해소되지 않았지만, 한국은행은 가계 부채를 억제하기 위한 정책 조정이 불가피 할 것” 이라고 했다. 가계 부채가 통제되지 않으면 한국은행이 기준금리 인하를 보류할 수밖에 없을 것이라고 덧붙였다. 물론, 여전히 내년까지 금리를 인상할 가능성이 있지만, 기업의 구조조정, 청탁 금지법의 도입 이외도 소비세 인하와 같은 부양책이 종료되면 경제 위축이 심화될 우려가 있다.
■ 2019. 1. 12 (화) 메일로 주신 과제 … 코카콜라 관련 내용 [ TRN (E→K)  Week 15 ]

… 전체 문장 번역 
 [E→K] 

수요일 코카콜라 회장이자 CEO인 더글라스 이베스트는, 지난 며칠동안 유럽 소비자분들께서 겪으신 문제들에 대하여 깊은 유감을 표명하며, 자사는 제품 안전 보장에 필요한 "모든 조치들"을 취하겠다는 다짐을 표명하는 성명서를 발표하였다. 코카 콜라의 캔 음료를 마신 후 벨기에 에서는 100명 이상, 프랑스 에서는 2명이 두통, 어지러움 증과 소화 불량을 호소하고 있다. (성명서의 내용과 다짐하겠다는 인용문구 등의 내용이 일부 유사하여 축약하여 번역함)
이베스트는 "저희는 소비자들이 품질에 대한 신뢰를 기반으로 113년동안 성공을 이어 왔으며 이는 매우 신성한 것입니다." "저는 코카콜라 회사가 최고 수준의 품질 기준들을 맞출 수 있도록 보장하는 모든 일련의 조치들을 취할 것임을 유럽의 소비자와 고객 그리고 정부 관료분들께 다시 한번 확언 드립니다." 라고 하면서, "품질 기준에 미치지 못하는 그 어떤 것도 용인하지 않을 것이며 이와 같은 조치가 완료될 때까지 결코 안주하지 않겠다"고 덧붙였다. 

6월 9일 벨기에에서 첫 질환이 발생하였을 때, 코카콜라측은 조용하게 대응하였다. 화요일, 이 세계적인 음료 제조사의 아틀랜타 주 조지아에 있는 본사는 문제가 확인되었다는 지극히 기술적인 성명서를 배포하였다. "철저하게 조사를 하였으며 건강이나 안전 문제는 발견되지 않았다; 두가지 현안들은 벨기에 시장에 국한된 것으로 전 세계 다른 지역에서 생산된 제품들과는 관계가 없다" 고 하였다.  엔터워프에 있는 벨기에 공장에서 코카콜라의 거품을 제조할 때 잘못된 CO2 가스를 사용하여, 음료의 식감(맛)이 나빠졌고, 던커크에 있는 프랑스 공장에서는 살균제 오염으로 인하여 음료 캔에 나쁜 냄새가 발생되었다."고 하였다. 

■ 2019. 1. 14 (목) 수업시간중에 주신 과제 … 6번 여우 오누이 관련 내용 [ Practice ]

… 6번 Paragraph만 영한 번역
 [E→K]

6. 여우 오누이 (오빠와 여동생)가 태어나서 지금까지 처음보는 가장 잘 익고 향기로운 포도가 가득한 포도밭을 만나게 되었습니다. 하지만, 포도는 여우의 손이 닿지 않은 줄기의 아주 높은 곳에 있었지요. 아무리 돋움질을 해도 안되자, 여동생 여우는 “저 포도는 굉장히 신 맛이 날 것 같군. 집에 가서 엄마하고 점심이나 먹어 야지. 오빠도 같이 갈래?” 하고 물었죠. 동생에게 지고 싶지 않은 오빠는, “아니, 가고 싶지 않아. 너는 포도를 따지 못하니 다른 소리 하지만, 나는 사실로 인정 할거야.” 
■ 2019. 1. 14 (목) 수업시간 말미 주신 과제 … Robotics 관련 내용 [ TRN (E→K)  Week 16 ]

… 전체 문장 영한 번역
[E→K]

기술이 발전 하면서 로봇공학(robotics, 본 번역에서는 로봇으로 하기도 하였음)이 노동 집약적 체계에 대한 비용 효과성을 지닌 대안으로서 떠오름에 따라, 로봇 완제품, 부품 및 시스템들에 대한 글로벌 시장이 빠르게 성장하고 있다. 로봇공학은 광범위한 산업에 응용될 수 있는 플랫폼 기술로서, 파괴적인 혁신 (disruptive innovations)을 통하여 새로운 응용분야 시장을 만들어 나가면서 성장을 주도하고 있는 것이다. 북미 지역에서는 지난해 산업 로봇 판매가 47%나 성정 하였다. 이와 같은 괄목할 만한 성장의 배경에는 자동차, 포장, 식품 및 화학 분야에서 선진 로봇 시스템을 도입하려는 수요가 크게 작용하고 있다.
로봇 산업 협회에 따르면, 2016년 산업로봇 판매의 강한 반등(회복)은 자동차 분야의 수요와, 미국 제조사들이 자동화를 통하여 자국내 생산을 지속하면서도 일부는 해외에 있는 생산을 미국내로 다시 가져오기로 한 결정과 같은 핵심적인 추동 요인들이 활발하게 이루어 졌기 때문이라고 한다.
새로운 로봇 기술 및 응용(활용)이 출현하고 있고, 전자 / 자동차 / 생명과학 산업에서 자동화를 위한 투자가 지속되고 있으므로 (로봇에 대한) 수요는 지속 증가될 것으로 전망된다. 미국내 공장과 연구실에서는 21만 3천기의 로봇들을 운영하고 있으며, 미국은 일본에 이어 전세계 두번째이 로봇 활용 국가이다. 지구상(전세계)에는 1백만 여기 이상의 로봇들이 설치되어 있는데, 이중 40%가 일본에 있다. 미국 및 글로벌 시장에서의 산업용 로봇이(의 판매가) 반등한 것은 매사추세츠에 있는: 캘리퍼-퍼킨 엘머 (Caliper-Perkin Elmer), 브룩스 오토메이션 (Brooks Automation), 테라다인 (Teradyne), 써모 피셔 (Thermo Fisher) 와 GE 화눅 (GE Fanuc) 같은 – 선도적인 (로봇) 공급회사들에게는 반가운 소식이다. 

■ 2019. 1. 14 (목) 수업시간 말미에 주신 과제 … STBK & 결핵예방 관련 내용 [ TRN (K→E) Week 16 ]

… 전체 문장 한영 벅역
[K→E] 
Stop TB Partnership Korea (named as STBK), since its foundation in December 2010, is actively participating to the global tuberculosis elimination activities through the network consisted of governments, parliament, respective experts and citizens. / We (본 번역에서는 STBK라는 회사 명칭 보다는 이 회사의 활동등에 중점을 두고 We라는 표현을 사용 하였음) are currently focusing on our main businesses such as the Education and Public Relations on group of immigrants and homeless people who are potentially exposed to the tuberculosis, the provision of treatment support, the development and deployment of a project to eliminate tuberculosis in under-developed countries, and the exchange of businesses among members of global STOP-TB Partnership. We also continue diverse partnership home and abroad to encourage attention and participation of the society for tuberculosis elimination. / 
We have educated approximately 5,000 foreign employment trainees on how to protect themselves from the tuberculosis as they normally live in poor conditions and very limited to the medical services. / 250 employers of foreign workers have also participated in our training on how to take care tuberculosis patient at work and each of them is given a sticker with call center information. /
Since 2015, we have provided the education on tuberculosis prevention for the homeless who are most vulnerable to the disease.  / The educations on tuberculosis were mainly arranged at   accommodation facilities and 255 homeless people attended. / In parallel, the operators of homeless facilities and consultants in outreach activities were also educated for the actions and processes necessary to handle the homeless with tuberculosis suspect. / As the homeless are irregular in the living places and prone to sanitary environments, Our Goal is to setup a preventive measure on tuberculosis through a special management system which will securely prevent tuberculosis from rapid spreading to the uncertified public from the homeless. 
== End of Document (끝) ==
